
Глава 8: Глава восьмая, она не умерла, не так ли? Она все еще могла ходить, верно?

После того, как Ян ран услышала это, она так разозлилась, что захотела вернуться и свести
счеты с Ван Майхэ. Однако Лу Юйси настоял на том, чтобы удержать ее.

"Сяо Си, не останавливай меня. Позволь мне пойти и найти ее. Она действительно призналась,
что была фальшивой с тобой."

"Сяо Ран, не уходи. У меня есть свой собственный план. Я не позволю такому человеку легко
отделаться. Лу Юйси потянула Ян, обеспокоенно отбежав назад, боясь, что она насторожит
врага.

"Хорошо, я не буду разрушать твой план, но... Ян ран сделал паузу на мгновение и продолжил:
"Когда ты закончишь с ней, позвони мне".

Лу Юйси быстро кивнула в знак согласия, боясь, что этот маленький предок воспользуется ее
невнимательностью, чтобы поискать Ван Майхэ.

"Это хорошо. Ян ран посмотрел на время: "8:30, еще рано уходить. Пойдем поедим."

"босс, помоги мне поджарить порцию рыбы, 20 шампуров и порцию жареной курицы. "Крик Лу
Юйси о тарелках сильно напугал Ян ран.

Босс громко ответил: "Хорошо, пожалуйста, подождите минутку".

"Сяо Си, что ты делаешь? Ты юная мисс семьи Лу, как ты можешь быть такой беспечной? Ян
ран настороженно посмотрела на окружающих ее людей.

"Сяо Ран, не волнуйся. Кто бы узнал нас здесь, глупый? - сказал Лу Юйси с улыбкой.

Ян ран посмотрела на окружающих ее людей, которые практиковали свои боевые искусства и
пили. Шум был таким громким, что у нее немного заболели уши, но ей нравилось такое место.

Ян ран притворился рассерженным и хлопнул ладонью по столу. "Лу Юйси, ты сказал, что я ем
здесь, потому что ты привел меня сюда?"

Лу Юйси снова использовала свой козырь. Ее глаза затуманились, когда она с жалостью
посмотрела на Ян ран.

"Сяо Ран, ты злишься? Не сердитесь, это место очень вкусное! Сказав это, она не забыла



стянуть с Лу Юйси одежду.

Ян ран внезапно рассмеялся. "Ха-ха, я солгал тебе. Мне очень нравится это место."

"Будь ты проклят, Сяо Ран, как ты смеешь лгать мне! ! "

"дамы, ваши 20 шашлыков из баранины, жареная курица и рыба на гриле. "Босс поставил
перед ними еду.

"Давай поедим. "Лу Юйси подобрал его и съел. Она совсем не была похожа на богатую леди.

"Это довольно вкусно. Жареная курица довольно хрустящая и ароматная", - похвалила Ян ран,
когда ела.

"Я же говорил тебе, это довольно вкусно, верно? "Лу Юйси был немного горд.

"Да, да. Но Сяо Си, как ты узнал об этом месте? Ян ран был озадачен.

"Ну, я тоже об этом забыл. Я скажу тебе, когда вспомню. "Лу Юйси тоже была немного сбита с
толку тем, откуда она узнала об этой улице. Ей просто показалось, что она где-то видела это
раньше, но не могла вспомнить, где это было в данный момент?

"Сяо Ран, подожди здесь минутку. Я спрошу босса, где здесь есть туалет. Я пойду в ТУАЛЕТ."

"хорошо, продолжай. Кроме того, закажи еще одну порцию для меня. "Ян ран очень хорошо
поел и не забыл попросить Лу Юйси заказать еще одну порцию.

"понял".

Глядя на темный переулок перед собой, Лу Юйси немного застеснялась, и ей захотелось
убежать.

Босс сказал, что здешний ночной рынок находится очень далеко. В этом маленьком переулке
поблизости был только бар, а в баре была уборная.

Лу Юйси не хотела идти, но она действительно беспокоилась.

Забудь об этом, она уже была мертва, так чего же было бояться.

Она закрыла глаза и сделала глубокий вдох.



Спешка ~ ~

Она как раз пробежала половину пути, когда услышала этот звук.

"Беги, почему ты не бежишь? " Сказала она и дважды сильно ударила ногой.

Человек, которого пнули, невольно застонал от боли.

Человек, шедший впереди, направил свой пистолет на человека, лежащего на земле. "Мо Руи,
Мо Руи, я не ожидал, что ты попадешь в мои руки".

Лакей рядом с ним сказал: "Второй брат, босс сказал..." затем он сделал убийственный жест...

Лонг ган уставился на неподвижного Мо Жуя. "Дело не в том, что я не хочу тебя отпускать, а в
том, что ты слишком любопытен. Вы должны были должным образом сообщить в полицию, что
мой брат продавал огнестрельное оружие. К счастью, мой брат получил эту информацию и
спрятал ее заранее. В противном случае он действительно попал бы в вашу ловушку."

Лу Юйси, находившийся неподалеку, увидел эту сцену и забыл сходить в туалет.

Оглядываясь назад, Мо Руи, Мо Руи, она, казалось, слышала о них где-то раньше.

Внезапно Лу Юйси кое о чем подумал. Правильно, по телевизору она сказала, откуда ей
известно, что в этом переулке есть ночной рынок с едой.

Так это было из телевизионных новостей. Она вспомнила, что об этом говорилось в новостях..

- Главарь банды был забит до смерти в переулке. За пределами переулка был оживленный
ночной рынок, но никто этого не заметил.'.

Лу Юйси почувствовал некоторое сочувствие. Может быть, это тот парень, которого сейчас
избили?

Видя, что его окружают более десяти человек, она не смогла бы спасти его, даже если бы
захотела. Увидев, что лонг ган хочет стрелять, Лу Юйси забеспокоился.

Что мне делать? Что мне делать? Дай ей подумать. Лу Юйси был встревожен, как муравей на
горячей сковороде.

Внезапно Лу Юйси, казалось, о чем-то задумался. Она достала из сумки пистолет и направила
его в небо.



Бах! Она выстрелила.

К счастью, в прошлый раз она забыла принести пистолет в полицию.

За пределами оживленного ночного рынка не было никакого движения. Все думали, что у чьей-
то машины спустило колесо.

Однако длинная банда и группа подчиненных были немного напуганы. "второй брат, кто-то,
должно быть, пришел, чтобы спасти его. Пойдем быстрее.".

Лун ган взглянул на Мо Жуя и хотел выстрелить, но был остановлен. "второй брат, не стреляй.
Если вы поднимете тревогу в полиции, вам не удастся сбежать..

Лонг Ган фыркнул и сильно пнул Мо Жуя. "Тебе повезло, пошли"..

Глядя на группу людей, которые ушли далеко, Лу Юйси тайком выбежал наружу. Она
подбежала к Мо Жую и нежно погладила его.

"Эй, ты ведь не умер, правда? Ты все еще можешь ходить? Говоря это, она посадила его себе на
шею

Мо Жуй слегка приподнял голову. Действия Лу Юйси заставили его застонать от боли. Он в
замешательстве посмотрел на девушку, стоявшую перед ним.

"Кто ты такой? Что ты делаешь? "Мо Жуй хотел бдительно вырваться на свободу.

Однако Лу Юйси удержал его: "Если ты не хочешь умереть, не двигайся".

Мо Жуй посмотрел на серьезный взгляд незнакомой женщины перед ним и необъяснимо
успокоился. Он изо всех сил старался опереться о стену и последовать за ней.

Лу Юйси с трудом тащил этого мужчину, которому было больше 180 лет. Его рост 168 см
казался рядом с ним очень миниатюрным.

Глядя на синяк на его лице, кровь, которая текла с его головы на лоб, была немного сухой, а
его одежда была изодрана в клочья. Ей стало немного жаль его

Насколько болезненно должно быть получить такую серьезную травму? Почему он не
закричал?

Пройдя некоторое время, шаги Лу Юйси стали немного нетвердыми. Что ел этот человек,



чтобы вырасти? Как он мог быть таким тяжелым!

Более того, она только что не ходила в ванную, а теперь торопилась...

Мо Жуй посмотрел на маленькую женщину, которая, пошатываясь, несла его. Она была так
измучена, что не оставила его на обочине дороги. Теплое чувство наполнило его сердце.

Как давно это было, Как давно у него не было женщины, которая так сильно заботилась о нем.

Она действительно была очень красива. У нее был маленький нос, рот, тонкие брови и яркие и
большие глаза. В свете фонарей на аллее она выглядела очень красивой. Ее черные волосы до
пояса делали ее еще красивее.

Такая женщина вызывала у него желание защищать ее всю оставшуюся жизнь.

Лу Юйси с трудом подавила желание пойти в ванную. Она отчаянно хотела отвести его в
безопасное место, чтобы сходить в ванную.

"Никто не причинил тебе вреда в больнице, верно? " сказал Лу Юйси.

Мо Жуй выплюнул два слова, как золото: "Нет".

Лу Юйси вызвал машину и запихнул его в нее. Затем она подошла с другой стороны: "Учитель,
поезжайте в больницу".

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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